
To activate LOCK-OUT MODE: Press the       BUTTON. 

To exit LOCK-OUT MODE: Press the       BUTTON. 

LOCK-OUT MODE will disable all of the buttons shown below 
except the       BUTTON.

LIMITED WARRANTY

P R O  F S  A R C A D E  F I G H T  S T I C K

©2023 Victrix. Victrix, Pro FS, and its respective logos are trademarks and/or registered 
trademarks of Victrix. All rights reserved. “      ”, “PlayStation”, “PS5”, “PS4”, and 
“PlayStation Shapes Logo” are registered trademarks or trademarks of Sony Interactive 
Entertainment Inc. All other trademarks are the property of their respective owners. 
Manufactured and distributed under license from Sony Interactive Entertainment. 

Coverage and Term • Victrix warrants that this product will be free from manufacturing 
defects for two years from the original date of purchase. Manufacturing defects are 
those defects in materials and/or workmanship, subject to final determination by 
Victrix’s customer service department. This warranty applies only to original purchasers 
with a valid proof of purchase from an authorized Victrix retailer that clearly shows the 
date of purchase.  

Exclusive Remedy and Exclusions • The exclusive remedy for valid claims will be the 
repair, replacement or refund of the product. This warranty does not cover defects 
caused by accidents, improper or abusive use of the product, unauthorized or improper 
modifications, repairs, or handling.  

How to Get Service • Purchasers with product issues should contact the Victrix customer 
service department at 1-800-331-3844 (US and Canada only), Monday to Friday from 8 
AM to 6 PM PST. International customers can contact us by phone at +442036957905. 
You can always reach us, 24/7, by visiting victrixpro.com/support-victrix to open a 
support ticket. Inquiries are typically answered within twenty-four business hours.  

Your Rights Under Applicable Law • This warranty does not affect the legal rights of 
customers under applicable state, provincial or national laws governing the sale of 
consumer goods. 

Additional Information for Australian Consumers • Victrix products come with 
guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled 
to a replacement or refund for a major failure and compensation for any other reasonably 
foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced 
if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major 
failure. The benefits given to you under our express warranty are in addition to other 
rights and remedies you have under the Australian Consumer Law and other laws.  

B. While holding a JOYSTICK direction, press and hold the 
      BUTTON for 3 seconds. When the back-lit buttons flash, 
release the JOYSTICK and the       BUTTON to confirm the change. 

TIGHTEN / LOOSEN
BALL TOP

TOURNAMENT / LOCK-OUT MODE

REMAPPING THE PRO BUTTONS 

A.

B.

VOLUME CONTROLSATTACHING AND DETACHING JOYSTICK

A. Locate the Link2 JOYSTICK inside the rear compartment. 
B. Pull the outer metal shaft towards the ball top, align it with the hole, 

and release the shaft to lock into place. 
C. To detach the Link2 JOYSTICK, pull the outer metal shaft towards 

the ball top and pull up. 

TIGHTEN LOOSEN

To tighten or loosen the ball 
top, we’ve provided an ALLEN 
WRENCH, which can be found 
inside the rear compartment.  

A. Insert the ALLEN WRENCH into 
the JOYSTICK shaft.  

B. Rotate the ball top clockwise to 
tighten and counterclockwise 
to loosen. 

NOTE: Regardless of your lighting color, the back-lit buttons 
shown above will turn red and blink once every 5 seconds while 
in LOCK-OUT MODE.

MAPPING DIRECTION BUTTONS TO LEFT/RIGHT 
ANALOG STICK OR D-PAD 

left/right for 
Analog Stick

up/down 
for D-Pad

NOTE: The JOYSTICK default is D-Pad.

A. Press a direction on the JOYSTICK and hold.  

CHANGING LIGHTING COLOR
A. Press and hold the LIGHTING BUTTON (     )

B. Move the JOYSTICK 
left/right to initiate 
lighting transition.  

C. Release the 
JOYSTICK 
to set the 
selected color. 

To cycle through the different lighting modes, 
press the LIGHTING BUTTON (     ) 

FIXED PULSATE PRISMATIC

DARK WHITE REACTIVE

FACTORY RESET

B. Upon release, the back-lit 
buttons will flash twice to 
indicate successful reset. 

A. Press the CREATE (       ),
       button, and OPTIONS (      ) 
BUTTONS together and release.  

To reset lighting, audio, and 
all button functions to the 
factory default:  

The Pro FS has a Platform Mode 
Switch located inside the rear 
compartment to set the fight stick 
to whichever platform you’re playing 
on (PS5, PS4, or PC). When in PC 
Mode, the Pro FS will recognize it 
as an X Input device and will not 
have audio support.  

PLATFORM MODE SWITCH 
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QUICK START GUIDE
052-008

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.  
Operation is subject to the following two conditions: (1) 
this device may not cause harmful interference, and (2) this 
device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.

Tower 42, 25 Old Broad Street, London, EC2N 1HQ
GPO Box 457 Brisbane, QLD 4001, Australia
Herikerbergweg 88, 1101 CM Amsterdam, Netherlands
555 South 65th Avenue, Suite 200, Phoenix, AZ 85043

Made in China
Fabriqué en Chine.

US Patents | Brevets aux É.-U.
www.VictrixPro.com/patents

This product is manufactured and imported by Victrix. 
Ce produit est fabriqué et importé par Victrix.

B. Let go of both buttons, then press the button you want to assign 
the PRO BUTTON to. Once complete, the back-lit buttons will flash 
twice to indicate the programming was successful.  

C. To set the PRO BUTTON to R3: Press and hold the      BUTTON and 
the PRO BUTTON together for 3 seconds until the PRO BUTTON 
lights begin to flash. Release both buttons and move the JOYSTICK 
to the Right.

D. To reset the PRO BUTTON to the factory default (L3): Press the 
      BUTTON and the PRO BUTTON together and quickly release. 

A. Press and hold the       BUTTON and the PRO BUTTON together for 
3 seconds until the PRO BUTTON lights begin to flash.  

A. Press and hold the AUDIO BUTTON (      ).  

B. Move the 
JOYSTICK 
up/down to 
adjust the 
volume 
output level.  

C. Double tap 
the AUDIO 
BUTTON (      ) 
to mute the 
microphone.  

D. Double tap the AUDIO BUTTON (      ) again to un-mute the microphone. 

もう一度      ボタンを押し、トーナメントモードをオフにします。

      ボタンを押し、トーナメントモードをオンにします。

トーナメントモードは、以下の画像に示されるボタンの中で、     
      ボタン以外のすべてのボタンをロックします。

クリエイトボタン、      ボタン、
オプションボタンを同時
に押して離します。

倒したまま、     ボタンを3秒間押し続けます。
バックライトが点滅し始めたらジョイスティックと      ボタンを離し、
リマッピングを確定します。

      ボタンと PROボタンを、PROボタンが点滅するまで
3秒間同時に押し続けます。

P r o  FS ™  
アーケードファイトスティック

保証内容と期間：Victrixはこの製品の初期不良につ
いて、購入日から2年間保証いたします。初期不良の
保証の対象になるかどうかは、Victrixのカスタマー
サービスデパートメントが判定いたします。この保証
は、正規の販売店から購入した証明がある場合にの
み適用されます。

対応と例外：初期不良と判定された場合は修理・交換
または返金によって対応いたします。お客様の元に届
いてからの不適切な使用、不慮の事故、認可されてい
ない改造・修理などによって生じた不具合、また2年
以内であっても一定期間使用したことによって生じる
一般的な経年劣化については保証の対象になりませ
んのでご了承ください。

サポート受付：お手数ですが、Victrixウェブサイトの
サポートページ（victrixpro.com/jp/support-victrix）
よりお問い合わせ・ご連絡ください。

権利と法律：この保証はいかなる消費者に関する法律
に対してもそれを阻害するものではありません。

当 社 規 定 に基 づく2 年 保 証

©2022 Victrix. Victrix 、Pro FS など、すべてのVictrix 
製品に付随するロゴやデザインなどの知的財産権は 
Victrix が所有しており、許可なく使用・販売すること
は禁じられています。“    ”, “PlayStation”, “PS5”, 
“PS4”, および “プレイステーションシェイプスロゴ”は 
株式会社ソニー・インタラクティブエンタテインメント
の登録商標または商標です。その他のすべての商標に
関する権利は 、それぞれの権利所有者に帰属します。
株式会社ソニー・インタラクティブエンタテインメント
からのライセンスに基づいて製造および販売され
ています。

ジョイスティックレバーの着脱方法 レバーボールの調整

ライティングカラー設定
A.

B.

C.

A.

トーナメントモード

PROボタンのリマッピング
A.

B.

初期状態にリセット

B.

A.

B.

ジョイスティックを左 / 右アナログスティック
または方向キーにリマッピング

左または右に
倒すとアナログ
スティック選択モード

上または下に
倒すと方向キー
選択モード

音量設定
A. オーディオボタンを長押しします。

B. ジョイスティッ
クを上または下
に動かすことで
音量を変更でき
ます。

C. オーディオボタ
ンのダブルタッ
プでマイクを
ミュートすること
ができます。

Link2ジョイスティックとレバーボールは本体内部の収納スペースに格納されています。
ボール部分を固定し、シャフト部分を上に引き上げるようにすることで取り外すことができます。
シャフトをボール側に引き上げながら本体接続部に合わせ、シャフトを離すと固定されます。

レバーボール調整用六角レンチは本体
内部の収納スペースに格納されています。

ジョイスティックシャフトに六角レンチを
差し込みます。

レバーボールを左右に回すことで取り
外したり、締めることができます。

モード切替スイッチ

Pro FSは内部収納スペースに、
使用するプラットフォーム (PS5™, PS4™, PC)
に合わせてファイトスティックのモードを
切り替えられる「モード切替スイッチ」
を搭載しています。Pro FSはPCモード
を使用するとXInputデバイスとして
認識され、オーディオやタッチパッド
はサポートされなくなります。

ライティングボタンを長押しします。

ジョイスティッ
クを左または右
に動かすことで
カラーを変更
できます。

ジョイスティッ
クを離し、カラー
を決定します。

ライティングボタンを押すことで、ライトモードを変更できます。

単色 パルス プリズマ

ダーク ホワイト リアクティブ 

※ジョイスティックの初期設定は方向キーです。

ジョイスティックを左 / 右または上 / 下に倒します。

B.

ライトカラー、オーディオほか
すべてのボタンの設定を初
期状態にリセットします。

ボタンを離すとバックライト
が2回点滅し、リセットが
完了します。

※トーナメントモードがオンの間は、ライトカラーの設定に関わらず、
上記のすべてのボタンが5秒おきに赤く点滅します。

ボタンを離し、PROボタンに設定したいボタンを選んで押してください。
バックライトが2回点滅したら設定完了です。

A.

もう一度ダブルタップでミュートを解除することができます。D.

取扱説明書 - QUICK START GUIDE 内箱 外箱 袋・緩衝材

052-008
For PS5™, PS4™

PROボタンにR3ボタンを設定したい場合は、     ボタンと 
PROボタンをPROボタンが点滅するまで3秒間同時に押し
続けて離し、ジョイスティックを右に動かしてください。

C.

PROボタンを初期設定 (L3) に戻すには、     ボタンと
PROボタンを同時に押してすぐ離します。

D.



GARANTIE LIMITÉE 

©2023 Victrix. Victrix, Pro FS et les logos associés sont des marques de commerce 
et/ou des marques déposées de Victrix. Tous droits réservés. «        », « PlayStation », 
« PS5 », « PS4 » et « PlayStation Shapes Logo » sont des marques déposées ou des 
marques de commerce de Sony Interactive Entertainment Inc. Toutes les autres 
marques sont la propriété des leurs propriétaires respectifs. Fabriqué et distribué 
sous licence de Sony Interactive Entertainment. 

Couverture et conditions • Victrix garantie que ce produit est exempt de défauts de 
fabrication pour deux ans après la date d'achat originale. Un défaut de fabrication est 
un défaut dans les matériaux ou l'assemblage, sous réserve d'une décision définitive du 
service à la clientèle de PDP. Cette garantie s'applique seulement à l'acheteur original 
qui détient une preuve d'achat valide d'un détaillant Victrix autorisé qui comprend la 
date d'achat.

Recours exclusif et exclusions • Le recours exclusif 
pour les réclamations valides sera la réparation, le remplacement ou le remboursement 
du produit. Cette  garantie ne couvre pas les défauts causés un accident, une utilisation 
inaproppriée ou abusive du produit, ou une modification, réparation ou manipulation 
inaproppriée ou non autorisée.

Pour recevoir des services • Les acheteurs qui rencontrent des problèmes avec le 
produit doivent contacter le service à la clientèle de Victrix au 1-800-331-3844 
(États-Unis et Canada seulement), du lundi au vendredi de 8 h à 18 h HNP. Les clients 
internationaux peuvent nous contacter par téléphone au +442036957905. Vous pouvez 
nous rejoindre 24 heures sur 24 en visitant le victrixpro.com/support-victrix pour 
soumettre un billet au service de soutien. On répond généralement aux demandes 
dans les 24 heures ouvrables.

Vos droits en vertu de la loi • Cette garantie ne modifie pas les droits juridiques des 
clients en vertu des lois provinciales, nationales ou de l'État qui régissent la vente de 
biens de consommation.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.  
Operation is subject to the following two conditions: (1) 
this device may not cause harmful interference, and (2) this 
device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.

Tower 42, 25 Old Broad Street, London, EC2N 1HQ
GPO Box 457 Brisbane, QLD 4001, Australia
Herikerbergweg 88, 1101 CM Amsterdam, Netherlands
555 South 65th Avenue, Suite 200, Phoenix, AZ 85043

Made in China
Fabriqué en Chine.

US Patents | Brevets aux É.-U.
www.VictrixPro.com/patents

This product is manufactured and imported by Victrix. 
Ce produit est fabriqué et importé par Victrix.

Pour désactiver le mode VERROUILLAGE : Appuyez sur le 
BOUTON       . 

Pour activer le mode VERROUILLAGE : Appuyez sur le BOUTON       . 

Le mode VERROUILLAGE désactive tous les boutons affichés 
ci-dessous, sauf le BOUTON       . 

B. Pendant que vous maintenez le JOYSTICK dans cette direction, 
maintenez le BOUTON      enfoncé pendant 3 secondes. Quand les 
boutons clignotent, relâchez le JOYSTICK et le BOUTON      pour 
confirmer la modification. 

RESSERRER / DESSERRER
LA BOULE SUPÉRIEUR 

MODE TOURNOI / VERROUILLAGE 

A.

B.

CONTRÔLE DU VOLUME INSTALLER ET RETIRER LE JOYSTICK 

A. Trouvez le JOYSTICK Link2 dans le compartiment arrière. 
B. Tirez le manche de métal vers la boule supérieure, alignez-la avec le 

trou et relâchez le manche pour le verrouiller en place. 
C. Pour retirer le JOYSTICK Link2, tirez le manche de métal vers la 

boule supérieure et tirez vers le haut. 

RESSERRER DESSERRER

Pour resserrer ou desserrer, nous 
avons inclus une CLÉ ALLEN, que 
vous trouverez à l'intérieur du 
compartiment arrière.  

A. Insérez la CLÉ ALLEN dans le 
manche du JOYSTICK. 

B. Tournez dans le sens horaire 
pour resserrer ou dans le sens 
antihoraire pour déserrer. 

NOTE : Peu importe les options d'éclairage choisies, les boutons 
affichés ci-dessus tourneront au rouge et clignoteront à chaque 
5 secondes quand le mode VERROUILLAGE est activé. 

ASSOCIER LES BOUTONS DIRECTIONNELS AU STICK
ANALOGIQUE OU BOUTON MULTIDIRECTIONNEL 

Gauche/Droite
pour le stick 
analogique

Haut/Bas pour 
le bouton 

multidirectionnel 

NOTE : Par défaut, le JOYSTICK est en mode 
Bouton multidirectionnel. 

A. Maintenant le JOYSTICK dans une direction. 

CHANGEZ LES COULEURS D'ÉCLAIRAGE 
A. Maintenez enfoncé le BOUTON ÉCLAIRAGE (     ). 

B. Bougez le JOYSTICK 
vers la gauche et vers 
la droite pour changer 
l'éclairage.

C. Relâchez le 
JOYSTICK pour 
utiliser la couleur 
sélectionnée. 

Pour alterner entre les modes d'éclairage, 
appuyez sur le BOUTON ÉCLAIRAGE (     )

FIXE PULSATION PRISMATIQUE

NOIR BLANC RÉACTIF

REPROGRAMMER LE BOUTON PRO 

B. Relâchez les deux boutons, puis appuyez sur le bouton que vous 
voulez associer au BOUTON PRO. Ensuite, les boutons clignoteront 
deux fois pour confirmer la reprogrammation réussie. 

C. Pour associer le BOUTON PRO à R3 : Maintenez enfoncé le BOUTON     
      et le BOUTON PRO ensemble pour 3 secondes, jusqu'à ce que le 
BOUTON PRO commence à clignoter. Relâchez les deux boutons et 
déplacez le JOYSTICK vers la droite. 

D. Pour réinitialiser le BOUTON PRO à son association par défaut (L3): 
Appuyez sur le BOUTON      et le BOUTON PRO ensemble, puis 
relâchez-les rapidement. 

A. Maintenez enfoncé le BOUTON       et le BOUTON PRO ensemble pour 
3 secondes, jusqu'à ce que le BOUTON PRO commence à clignoter. 

RÉINITIALISER 

B. Ensuite, les boutons clignoteront 
deux fois pour confirmer la 
réinitialisation réussie. 

A. Appuyez sur les boutons 
CREATE (       ) ,        ,et OPTIONS 
(      ) ensemble et relâchez-les. 

Pour réinitialiser l'éclairage, 
le son et les boutons de fonction 
aux valeurs par défaut: 

Le Pro FS a un bouton près du 
compartiment arrière, qui permet 
de faire passer le stick de combat à 
la plateforme sur laquelle vous 
jouez (PS5, PS4 ou PC). En mode PC, 
le Pro FS le reconnaîtra comme un 
dispositif d'entrée et n'aura pas de 
support audio.  

BOUTON DE CHANGEMENT 
DE PLATEFORME 

S T I C K  D E  C O M B AT  P R O  F S  A R C A D E  

QUICK START GUIDE
052-008
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A. Maintenez enfoncé le BOUTON AUDIO (      ). 

B. Bougez le 
JOYSTICK 
vers le haut ou 
vers le bas 
pour ajuster le 
volume. 

C. Appuyez deux 
fois sur le 
BOUTON AUDIO 
(      ) pour 
mettre le micro 
en sourdine. 

D. Appuyez deux fois sur le BOUTON AUDIO (      ) à nouveau pour 
réactiver le micro. 



GARANZIA LIMITATA 

©2023 Victrix. Victrix, Pro FS e i rispettivi loghi sono marchi e/o marchi registrati di 
Victrix. Tutti i diritti riservati. “       ”, “PlayStation”, “PS5”, “PS4” e “PlayStation Shapes 
Logo” sono marchi registrati o marchi di Sony Interactive Entertainment Inc. Tutti gli 
altri marchi sono di proprietà dei rispettivi proprietari. Prodotto e distribuito con 
licenza di Sony Interactive Entertainment. 

Copertura e termini • Victrix garantisce che questo prodotto è privo di difetti di 
fabbricazione per due anni dalla data di acquisto originale. I difetti di fabbricazione 
sono i difetti dei materiali e/o della lavorazione e sono soggetti ad accertamento 
definitivo da parte del dipartimento di assistenza clienti Victrix. Questa garanzia si 
applica solo agli acquirenti originali con una valida prova di acquisto presso un 
rivenditore autorizzato Victrix che indichi in modo chiaro la data dell’acquisto.  

Rimedi esclusivi ed esclusioni • I rimedi esclusivi per le richieste valide sono la 
riparazione sostituzione o il rimborso del prodotto. Questa garanzia non copre difetti 
causati da incidenti, utilizzo inappropriato o abusivo del prodotto, modifiche non 
autorizzate o inappropriate, riparazioni o manipolazione.  

Come ricevere assistenza • Gli acquirenti con problemi relativi al prodotto devono 
contattare il dipartimento di assistenza clienti Victrix al numero 1-800-331-3844 (solo 
per USA e Canada), dal lunedì al venerdì, dalle 8:00 alle 18:00 PST. I clienti 
internazionali possono contattarci al numero +442036957905. Puoi metterti in 
contatto con noi 24 ore al giorno tramite il sito victrixpro.com/support-victrix, su cui 
puoi inviare una richiesta di assistenza. La risposta alle richieste viene di solito 
inviata entro ventiquattro ore lavorative.  

I tuoi diritti in base alle leggi applicabili • Questa garanzia non influenza i diritti 
legali dei clienti in base alle leggi statali provinciali o nazionali applicabili relative alla 
vendita dei beni di consumo. 

Per disattivare la MODALITÀ DI BLOCCO: Premere il PULSANTE      . 

Per attivare la MODALITÀ DI BLOCCO: Premere il PULSANTE      . 

La MODALITÀ DI BLOCCO disabilita tutti i pulsanti di seguito 
tranne il PULSANTE       . 

B. Tenendo premuta la direzione sul JOYSTICK, premere e tenere 
premuto il PULSANTE       per 3 secondi. Quando i pulsanti 
retroilluminati lampeggiano, lasciare il JOYSTICK e il PULSANTE  
per confermare la modifica. 

SERRARE / ALLENTARE
LA SFERA SUPERIORE 

MODALITÀ DI BLOCCO / TORNEO 

MAPPATURA DEL PULSANTE PRO 

A.

B.

CONTROLLO DEL VOLUME

A. Premere e tenere premuto il PULSANTE AUDIO (      ). 

B. Muovere il 
JOYSTICK 
verso l’alto o 
il basso per 
regolare il 
volume. 

C. Toccare due volte 
il PULSANTE 
AUDIO (      ) per 
silenziare il 
microfono. 

AGGANCIARE E SGANCIARE IL JOYSTICK 

A. Individuare il JOYSTICK Link2 all’interno del 
compartimento posteriore. 

B. Tirare l'asta esteriore di metallo verso la sfera superiore, allinearla 
con il foro e rilasciare l'asta per bloccarla in posizione. 

C. Per sganciare il JOYSTICK Link2, tirare l’asta esteriore di metallo 
verso la sfera superiore e tirare verso l'alto. 

SERRARE ALLENTARE

Per serrare e allentare la sfera 
superiore, è disponibile una CHIAVE 
A BRUGOLA, che si trova all’interno 
del compartimento posteriore. 

A. Inserire la CHIAVE A BRUGOLA 
nell’asta del JOYSTICK. 

B. Ruotare in senso orario la sfera 
superiore per serrare e in senso 
antiorario per allentare. 

NOTA: Indipendentemente dal colore dell’illuminazione, in 
MODALITÀ DI BLOCCO i pulsanti retroilluminati in alto 
diventano rossi e lampeggiano ogni 5 secondi. 

D. Toccare di nuovo due volte il PULSANTE AUDIO (      ) per riattivare 
il microfono. 

MAPPATURA DEI PULSANTI DI DIREZIONE CON LA LEVETTA 
ANALOGICA DESTRA/SINISTRA O LA CROCE DIREZIONALE 

Destra/sinistra
per la levetta 

analogica

Alto/basso
per la croce 
direzionale 

NOTA: L’impostazione predefinita del JOYSTICK è per la 
croce direzionale. 

A. Premere e tenere premuta una direzione sul JOYSTICK. 

MODIFICA DEL COLORE DELL’ILLUMINAZIONE
A. Premere e tenere premuto il PULSANTE DELL’ILLUMINAZIONE (     ). 

B. Muovere il JOYSTICK 
a destra o a sinistra 
per avviare il cambio 
di illuminazione. 

C. Lasciare il JOYSTICK 
per scegliere il colore. 

Per passare da una modalità di illuminazione all’altra, 
premere il PULSANTE DELL’ILLUMINAZIONE (     ) 

FISSA PULSANTE PRISMATICA

SCURA BIANCA REATTIVA

REIMPOSTAZIONE DELLE 
IMPOSTAZIONI DI FABBRICA 

B. I pulsanti retroilluminati 
lampeggiano per segnalare 
che le impostazioni sono 
state ripristinate. 

A. Premere contemporaneamente i 
PULSANTI CREA (      ),       e 
OPZIONI (      ) e poi lasciarli. 

Per tornare alle impostazioni 
di fabbrica di illuminazione, 
audio e tutti i pulsanti: 

Pro FS ha un interruttore della 
modalità della piattaforma all’interno 
del compartimento posteriore per 
impostare il controller arcade in base 
alla piattaforma utilizzata (PS5, PS4, 
PC). In modalità PC, Pro FS lo 
riconosce come ingresso di un 
dispositivo X e non ha supporto audio.  

INTERRUTTORE DELLA 
MODALITÀ DELLA 

PIATTAFORMA 
A. Premere e tenere premuti contemporaneamente i PULSANTI  

e PRO per 3 secondi, finché il PULSANTE PRO non inizia a 
lampeggiare. 

B. Lasciare entrambi i pulsanti e poi premere il pulsante a cui si 
vuole assegnare il PULSANTE PRO. I pulsanti retroilluminati 
lampeggeranno due volte per segnalare che la programmazione 
è avvenuta correttamente. 

C. Per impostare il PULSANTE PRO a R3: Premere e tenere premuti 
contemporaneamente i PULSANTI       e PRO per 3 secondi, finché il 
PULSANTE PRO non inizia a lampeggiare. Lasciare entrambi i 
pulsanti e muovere il JOYSTICK a destra. 

D. Per ripristinare le impostazioni di fabbrica del PULSANTE PRO (L3): 
Premere contemporaneamente i PULSANTI       e PRO e lasciarli 
immediatamente. 

C O N T R O L L E R  A R C A D E  P R O  F S
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This device complies with Part 15 of the FCC Rules.  
Operation is subject to the following two conditions: (1) 
this device may not cause harmful interference, and (2) this 
device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.

Tower 42, 25 Old Broad Street, London, EC2N 1HQ
GPO Box 457 Brisbane, QLD 4001, Australia
Herikerbergweg 88, 1101 CM Amsterdam, Netherlands
555 South 65th Avenue, Suite 200, Phoenix, AZ 85043

Made in China
Fabriqué en Chine.

US Patents | Brevets aux É.-U.
www.VictrixPro.com/patents

This product is manufactured and imported by Victrix. 
Ce produit est fabriqué et importé par Victrix.
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EINGESCHRÄNKTE GARANTIE

©2023 Victrix. Victrix, Pro FS, und die entsprechenden Logos sind Marken und/oder 
eingetragene Marken von Victrix. Alle Rechte vorbehalten. „      “, „PlayStation“,  
„PS4“,  und „PlayStation Shapes Logo“ sind eingetragene Marken oder Marken von 
Sony Interactive Entertainment Inc. Alle Rechte vorbehalten. Alle anderen Marken 
sind Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber. Hergestellt und vertrieben unter der Lizenz 
von Sony Interactive Entertainment LLC.

Umfang und Einschränkungen: Victrix garantiert, dass dieses Produkt 2 Jahre lang 
ab Datum des Kaufs frei von Produktionsmängeln ist. Als Produktionsmängel gelten 
Defekte an Material und/oder Verarbeitung, die abschließende Beurteilung unterliegt 
hierbei dem Kundendienst von Victrix. Diese Garantie gilt nur für den ursprünglichen 
Käufer unter Vorbehalt der Vorlegung eines Kaufbelegs eines autorisierten 
Victrix-Handelspartners, aus dem das Kaufdatum eindeutig abzulesen ist. 

Alleiniger Anspruch und Ausnahmen: Der alleinige Anspruch bei rechtmäßigen 
Forderungen ist eine Reparatur, Ersatz oder eine Rückerstattung für das Produkt. Diese 
Garantie deckt keine Defekte ab, die durch Unfälle, falsche oder unsachgemäße 
Benutzung des Produkts, unautorisierte oder unsachgemäße Eingriffe, Reparaturen 
oder Handhabung entstanden sind. 

Inanspruchnahme der Garantie: Käufer mit Produktfehlern werden gebeten, das 
Produkt nicht beim Verkäufer zurückzugeben, sondern direkt in Kontakt mit dem 
Kundendienst von Victrix zu treten. Sie können den Kundendienst von Victrix 
telefonisch unter 1-800-331-3844 erreichen (nur aus USA und Kanada), Bürozeiten sind 
Montag bis Freitag von 08:00 Uhr bis 18:00 Uhr Ortszeit (PST). Internationale Kunden 
erreichen uns unter +442036957905. Wir sind zusätzlich rund um die Uhr täglich über 
victrixpro.com/support-victrix zu erreichen. Anfragen werden in der Regel innerhalb 
von 24 Geschäftsstunden beantwortet.

Ihre Kundenrechte nach geltendem Recht: Diese Garantie beeinflusst nicht die 
geltenden Kundenrechte, die in Ihrem jeweiligen Land, Bundesland oder übernational 
durch Gesetze zum Verkauf von Verbrauchsgütern geregelt werden.   

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.  
Operation is subject to the following two conditions: (1) 
this device may not cause harmful interference, and (2) this 
device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.

Tower 42, 25 Old Broad Street, London, EC2N 1HQ
GPO Box 457 Brisbane, QLD 4001, Australia
Herikerbergweg 88, 1101 CM Amsterdam, Netherlands
555 South 65th Avenue, Suite 200, Phoenix, AZ 85043

Made in China
Fabriqué en Chine.

US Patents | Brevets aux É.-U.
www.VictrixPro.com/patents

This product is manufactured and imported by Victrix. 
Ce produit est fabriqué et importé par Victrix.

Um den LOCK-OUT-MODUS zu verlassen: Drücken Sie 
die       -TASTE.

Um den LOCK-OUT-MODUS zu aktivieren: Drücken Sie 
die       -TASTE.

Der LOCK-OUT-MODUS wird alle angezeigten Tasten bis auf 
die       -TASTE deaktivieren. 

B. Während Sie den JOYSTICK in eine Richtung gedrückt halten, 
halten Sie die      -Taste 3 Sekunden lang gedrückt. Wenn die von 
hinten beleuchteten Tasten aufblinken, lassen Sie den JOYSTICK 
und die      -TASTE los, um die Änderung zu bestätigen.  

BALL TOP
FESTZIEHEN/LÖSEN 

TURNIER-/LOCK-OUT-MODUS 

DIE PRO-TASTE NEU ZUWEISEN 

A.

B.

LAUTSTÄRKEREGELUNG

A. Halten Sie die AUDIOTASTE (     ) gedrückt.  

B. Bewegen Sie 
den JOYSTICK 
hoch/runter, um 
die Lautstärke 
anzupassen.  

C. Tippen Sie 
doppelt auf die 
AUDIOTASTE (      ), 
um das Mikrofon 
stummzuschalten.  

DEN JOYSTICK ANBRINGEN UND ENTFERNEN 

A. Finde den Link2 JOYSTICK im hinteren Bereich.  
B. Ziehe den äußeren Metallschaft in Richtung Ball Top, stelle sicher, 

dass die Position mit dem Loch übereinstimmt und lasse den Schaft 
los, damit er einrastet. 

C. Um den Link2 JOYSTICK zu entfernen, ziehe den äußeren 
Metallschaft in Richtung Ball Top und ziehe ihn dann nach oben. 

FESTZIEHEN LÖSEN 

Um den Ball Top festzuziehen 
oder zu lösen, haben wir einen 
IMBUSSCHLÜSSEL bereitgestellt, 
den Sie im hinteren Bereich finden.  

A. Stecken Sie den IMBUSSCHLÜSSEL 
in den JOYSTICK-Schaft.  

B. Rotieren Sie den Ball Top im 
Uhrzeigersinn, um ihn festzuziehen, 
und gegen den Uhrzeigersinn, um 
ihn zu lösen. 

HINWEIS: Egal, welche Beleuchtungsfarbe Sie haben, die oben 
gezeigten von hinten beleuchteten Tasten werden rot werden 
und alle 5 Sekunden blinken, während der LOCK-OUT-MODUS 
aktiviert ist. 

D. Tippen Sie erneut doppelt auf die AUDIOTASTE (      ), um die 
Stummschaltung des Mikrofons aufzuheben. 

RICHTUNGSTASTEN DEM LINKEN/RECHTEN 
ANALOG-STICK ODER D-PAD ZUWEISEN 

Links/Rechts
für 

Analog-Stick

Oben/Unten 
für D-Pad 

HINWEIS: Der Standard des JOYSTICKS ist das D-Pad. 

A. Halten Sie den JOYSTICK in eine Richtung gedrückt.   

BELEUCHTUNGSFARBEN ÄNDERN   
A. Halten Sie die BELEUCHTUNGSTASTE (     ) gedrückt.  

B. Bewegen Sie den 
JOYSTICK nach 
links/rechts, um 
den Übergang der 
Beleuchtung 
einzustellen.  

C. Lassen Sie den 
JOYSTICK los, um 
die ausgewählte 
Farbe einzustellen.  

Um durch die verschiedenen Beleuchtungsmodi zu 
navigieren, drücken Sie die BELEUCHTUNGSTASTE (     ) 

PULSIERENFESTE FARBE PRISMATISCH

DUNKEL WEIß REAKTIV

ZURÜCKSETZEN AUF
WERKSEINSTELLUNG 

A. Drücken Sie die ERSTELLEN (       )-,         
      - und OPTIONEN (      )-TASTEN 
zusammen und lassen Sie sie 
wieder los.  

B. Beim Loslassen werden die von 
hinten beleuchteten Tasten zweimal 
aufblinken, was ein erfolgreiches 
Zurücksetzen anzeigt. 

Um Beleuchtung, Audio und alle 
Tastenfunktionen auf die 
Werkseinstellung zurückzusetzen:  

Der Pro FS hat einen Platform-Mo-
dus-Schalter im hinteren Bereich, 
um den Fight-Stick auf die Platform 
einzustellen, auf der Sie spielen 
(PS5, PS4 oder PC). Im PC-Modus 
wird der Pro FS es als X-Eingabe-
geräte erkennen und keine 
Audiounterstützung anbieten.  

PLATFORM-MODUS
-SCHALTER A. Halten Sie die     -TASTE und die PRO-TASTE 3 Sekunden 

gleichzeitig gedrückt, bis die PRO-TASTE anfängt, zu blinken.  

B. Lassen Sie beide Tasten los und drücken Sie dann die Taste, die Sie 
der PRO-TASTE zuweisen möchten. Wenn Sie das getan haben, 
werden die von hinten beleuchteten Tasten zweimal aufblinken, was 
anzeigt, dass die Programmierung erfolgreich war.  

C. Um die PRO-TASTE R3 zuzuweisen: Halten Sie die      -Taste und die 
PRO-TASTE 3 Sekunden gleichzeitig gedrückt, bis die PRO-TASTE 
anfängt, zu blinken. Lassen Sie beide Tasten los und bewegen Sie 
den JOYSTICK nach rechts.  

D. Um die PRO-TASTE auf die Werkseinstellung (L3) zurückzusetzen: 
Drücken Sie die      -TASTE und die PRO-TASTE gleichzeitig und 
lassen Sie sie schnell wieder los. 

D E N  J O Y S T I C K  A N B R I N G E N  U N D  E N T F E R N E N  

QUICK START GUIDE
052-008
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Para salir del MODO BLOQUEO: pulsa el BOTÓN      . 

Para activar el MODO BLOQUEO: pulsa el BOTÓN       . 

El MODO BLOQUEO desactivará todos los botones que se 
muestran a continuación, excepto el BOTÓN      .

B. Mientras mantienes el JOYSTICK en una dirección, mantén pulsado 
el BOTÓN       durante tres segundos. Cuando los botones 
retroiluminados parpadeen, suelta el JOYSTICK y el BOTÓN       para 
confirmar el cambio.

APRETAR/AFLOJAR
LA BOLA SUPERIOR

MODO BLOQUEO/TORNEO

REASIGNAR EL BOTÓN PRO 

A.

B.

CONTROLES DE VOLUMEN

A. Mantén pulsado el BOTÓN DE AUDIO (      ).  

B. Mueve el 
JOYSTICK hacia 
arriba o abajo 
para ajustar el 
nivel de volumen 
de salida.  

C. Toca dos veces 
el BOTÓN DE 
AUDIO (      ) 
para silenciar 
el micrófono.

PONER Y QUITAR EL JOYSTICK 

A. Localiza el JOYSTICK Link2 dentro del compartimiento trasero.  
B. Tira del asta de metal exterior hacia la bola superior, alinéalo con el 

agujero y suelta el asta para bloquearlo en su lugar.  
C. Para quitar el JOYSTICK Link2, tira del asta de metal exterior hacia 

la bola superior y levántalo. 

APRETAR AFLOJAR

Para apretar o aflojar la bola 
superior, te proporcionamos una 
LLAVE ALLEN, que podrás encontrar 
dentro del compartimiento trasero. 
   

A. Inserta la LLAVE ALLEN en el asta 
del JOYSTICK.  

B. Gira la bola superior en el sentido de 
las agujas del reloj para apretarla y 
en sentido antihorario para aflojarla. 

iluminación, los botones retroiluminados indicados arriba se 
pondrán rojos y parpadearán una vez cada cinco segundos 
mientras estés en MODO BLOQUEO. 

D. Toca dos veces el BOTÓN DE AUDIO (      ) nuevamente para reactivar 
el micrófono. 

ASIGNACIÓN DE LOS BOTONES DE DIRECCIÓN A 
IZQUIERDA/DERECHA DEL STICK ANALÓGICO O CRUCETA

Izquierda/Derecha 
para el stick 

analógico

Arriba/Abajo 
para la cruceta 

NOTA: Por omisión, el JOYSTICK está en la cruceta.

A. Mueve y mantén el JOYSTICK en una dirección.

CAMBIAR LOS COLORES DE LA ILUMINACIÓN 
A. Mantén pulsado el BOTÓN DE ILUMINACIÓN (     ). 

B. Mueve el JOYSTICK a 
izquierda o derecha 
para iniciar el ciclo 
de iluminación.  

C. Suelta el JOYSTICK 
para dejar el color 
seleccionado.  

Para recorrer cíclicamente los diferentes modos de 
iluminación, pulsa el BOTÓN DE ILUMINACIÓN (     ) 

FIJA PULSANTE ARCOÍRIS

OSCURA BLANCA REACTIVA

RESTABLECIMIENTO DE
VALORES DE FÁBRICA 

B. Al soltarlos, los botones 
retroiluminados parpadearán 
dos veces para indicar que el 
restablecimiento de los valores 
de fábrica se ha realizado 
correctamente. 

A. Pulsa simultáneamente los 
BOTONES CREAR (      ),        y 
OPCIONES (      ) y suéltalos.  

Para restablecer la iluminación, 
el audio y todas las funciones de 
los botones a los valores 
predeterminados de fábrica:  

El Pro FS cuenta con un conmutador 
de modo de plataforma dentro del 
compartimento trasero que te 
permite configurar el joystick arcade 
para cualquier plataforma en la que 
estés jugando (PS5, PS4 o PC). 
Cuando esté en modo PC, el Pro FS 
se reconocerá como dispositivo 
XInput y no admitirá audio.  

CONMUTADOR DE MODO
DE PLATAFORMA

B. Suelta ambos botones y luego pulsa el que desees asignar al 
BOTÓN PRO. Una vez completado, los botones retroiluminados 
parpadearán dos veces para indicar que la programación se ha 
realizado correctamente.  

C. Para configurar el BOTÓN PRO en R3: pulsa simultáneamente 
durante tres segundos el BOTÓN       y el BOTÓN PRO, hasta que 
empiecen a parpadear las luces del BOTÓN PRO. Suelta ambos 
botones y mueve el JOYSTICK a la derecha.  

D. Para restablecer el BOTÓN PRO a los valores predeterminados de 
fábrica (L3): pulsa simultáneamente el BOTÓN       y el BOTÓN PRO 
y suéltalos rápidamente. 

A. Pulsa simultáneamente durante tres segundos el BOTÓN       y el 
BOTÓN PRO hasta que empiecen a parpadear las luces del 
BOTÓN PRO. 

P O N E R  Y  Q U I TA R  E L  J O Y S T I C K  

QUICK START GUIDE
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Copertura e condizioni: Victrix garantisce un prodotto esente da difetti di 
fabbricazione per due anni dalla data di acquisto. I difetti di fabbricazione sono quelli 
riconducibili ai materiali e/o alla lavorazione, soggetti alla decisione finale da parte del 
servizio clienti Victrix. Questa garanzia si applica solo agli acquirenti in possesso di 
una prova di acquisto valida che mostra la data effettiva dell'acquisto fornita da un 
rivenditore Victrix autorizzato.  

Unici rimedi possibili ed esclusioni: Gli unici rimedi possibili per reclami validi sono 
la riparazione, la sostituzione o il rimborso del prodotto. Questa garanzia non copre 
difetti causati da incidenti, uso improprio o non corretto del prodotto, modifiche non 
autorizzate o improprie, riparazioni o modifiche.  

Come usufruire del servizio: Gli acquirenti che riscontrano problemi con il prodotto 
devono contattare il servizio clienti Victrix, non restituire il prodotto al negozio. È 
possibile contattare telefonicamente il servizio clienti Victrix al numero 
1-800-331-3844 (solo da Stati Uniti e Canada), dal lunedì al venerdì dalle 17:00 alle 
03:00 CEST. I clienti di altri paesi possono contattarci telefonicamente al numero 
+442036957905. Siamo sempre disponibili, 24/7, sul sito web 
victrixpro.com/support-victrix. Solitamente, rispondiamo entro 24 ore lavorative.  

I diritti dell'utente ai sensi della legge: Questa garanzia non pregiudica i diritti 
legali dei clienti ai sensi delle leggi statali, provinciali o nazionali applicabili alla 
vendita di beni di consumo.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.  
Operation is subject to the following two conditions: (1) 
this device may not cause harmful interference, and (2) this 
device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.

Tower 42, 25 Old Broad Street, London, EC2N 1HQ
GPO Box 457 Brisbane, QLD 4001, Australia
Herikerbergweg 88, 1101 CM Amsterdam, Netherlands
555 South 65th Avenue, Suite 200, Phoenix, AZ 85043

Made in China
Fabriqué en Chine.

US Patents | Brevets aux É.-U.
www.VictrixPro.com/patents

This product is manufactured and imported by Victrix. 
Ce produit est fabriqué et importé par Victrix.

GARANZIA LIMITATA

©2023 Victrix. Victrix, Pro FS, e i rispettivi loghi sono marchi commerciali e/o marchi 
registrati di Victrix. Tutti i diritti riservati. "      ", "PlayStation", "PS4", il "logo PlayStation 
Shapes" sono marchi registrati o marchi commerciali di Sony Interactive Entertainment 
Inc. Tutti i diritti riservati. Tutti gli altri marchi commerciali appartengono ai rispettivi 
proprietari. Prodotto e distribuito su licenza di Sony Interactive Entertainment LLC.
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GWARANCJA OGRANICZONA 
Zakres i okres obowiązywania • Spółka Victrix gwarantuje, że ten produkt pozostanie 
wolny od wszelkich wad produkcyjnych przez okres dwóch lat od pierwotnej daty 
zakupu. Wady produkcyjne to te wady materiałowe i/lub wytwórcze, które podlegają 
ostatecznej weryfikacji przez dział obsługi klienta firmy Victrix. Niniejsza gwarancja ma 
zastosowanie tylko do pierwotnych nabywców z ważnym dowodem zakupu wydanym 
przez uprawnionego sprzedawcę Victrix i opatrzonym wyraźną datą zakupu. 

Wyłączne środki naprawcze i wyłączenia • Wyłącznymi środkami naprawczymi w 
wypadku uzasadnionych roszczeń będą naprawa, wymiana produktu lub zwrot kosztów 
jego zakupu. Ta gwarancja nie obejmuje uszkodzeń spowodowanych przez wypadki, 
niewłaściwe lub niestosowne używanie produktu, nieuprawnione lub niewłaściwe 
modyfikacje, naprawy czy metody obsługi. 

Jak uzyskać serwis • Nabywcy z problemami produktowymi powinni skontaktować się 
z działem obsługi klienta firmy Victrix pod numerem 1-800-331-3844 (numer telefonu 
tylko dla klientów z USA i Kanady), od poniedziałku do piątku w godzinach od 8:00 do 
18:00 czasu PST. Klienci z innych krajów mogą się z nami skontaktować telefonicznie pod 
numerem +442036957905. Można się też zawsze z nami skontaktować o dowolnej porze 
dnia i nocy, odwiedzając witrynę victrixpro.com/support-victrix i składając zgłoszenie 
serwisowe. Na wszelkie pytania odpowiadamy zazwyczaj w ciągu dwudziestu czterech 
godzin roboczych. 

Prawa klienta wynikające z obowiązującego prawa • Niniejsza gwarancja nie 
zmienia praw przysługujących klientom na podstawie lokalnych, wojewódzkich i 
krajowych praw dotyczących sprzedaży towarów konsumenckich. 

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.  
Operation is subject to the following two conditions: (1) 
this device may not cause harmful interference, and (2) this 
device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.

Tower 42, 25 Old Broad Street, London, EC2N 1HQ
GPO Box 457 Brisbane, QLD 4001, Australia
Herikerbergweg 88, 1101 CM Amsterdam, Netherlands
555 South 65th Avenue, Suite 200, Phoenix, AZ 85043

Made in China
Fabriqué en Chine.

US Patents | Brevets aux É.-U.
www.VictrixPro.com/patents

This product is manufactured and imported by Victrix. 
Ce produit est fabriqué et importé par Victrix.

©2023 Victrix. Victrix, Pro FS oraz powiązane loga są znakami towarowymi i/lub 
zarejestrowanymi znakami towarowymi spółki Victrix. Wszystkie prawa zastrzeżone. 
„        ”, „PlayStation”, „PS5”, „PS4”, oraz „PlayStation Shapes Logo” są znakami 
towarowymi lub zastrzeżonymi znakami towarowymi spółki Sony Interactive 
Entertainment Inc. Wszystkie pozostałe znaki towarowe są własnością ich 
poszczególnych właścicieli. Produkcja i dystrybucja na podstawie licencji uzyskanej 
od spółki Sony Interactive Entertainment. 

Aby wyjść z TRYBU BLOKADY: naciśnij PRZYCISK       . 

Aby aktywować tryb BLOKADY: naciśnij PRZYCISK       . 

TRYB BLOKADY spowoduje wyłączenie wszystkich poniższych 
przycisków za wyjątkiem PRZYCISKU      .

B. Trzymając na JOYSTICKU kierunek, naciśniij i przez 3 sekundy 
przytrzymaj PRZYCISK       . Kiedy podświetlony przycisk zamiga, 
zwolnij JOYSTICK i PRZYCISK       , aby potwierdzić zmianę. 

DOKRĘCANIE/LUZOWANIE
GÓRNEJ KULKI 

TRYB TURNIEJU/BLOKADY 

PONOWNA KONFIGURACJA PRZYCISKU PRO 

A.

B.

KONTROLA GŁOŚNOŚCI 

A. Naciśnij i przytrzymaj PRZYCISK AUDIO (      ). 

B. Przesuń 
JOYSTICK w 
górę/dół, aby 
dostosować 
poziom 
głośności. 

C. Dwukrotnie 
dotknij 
PRZYCISKU 
AUDIO (      ), aby 
wyciszyć 
mikrofon. 

MONTOWANIE I DEMONTOWANIE JOYSTICKA 

A. Zlokalizuj JOYSTICK Link2 wewnątrz tylnej komory. 
B. Pociągnij zewnętrzny metalowy drążek w stronę górnej kulki, 

wyrównaj go względem otworu, a następnie zwolnij, żeby zablokować. 
C. Aby zdemontować JOYSTICK Link2, pociągnij zewnętrzny metalowy 

drążek w stronę górnej kulki, a natępnie wyciągnij. 

DOKRĘCANIE LUZOWANIE 
GÓRNEJ 
KULKI 

W celu dokręcenia lub poluzowania 
górnej kulki dostarczyliśmy klucz 
imbusowy, który można znaleźć w 
tylnej komorze.   

A. Wsuń KLUCZ IMBUSOWY do drążka 
JOYSTICKA. 

B. Przekręć górną kulkę w prawo, 
aby dokręcić, oraz w lewo, aby 
poluzować. 

UWAGA: bez względu na kolor oświetlenia pokazane powyżej 
przyciski z podświetleniem zmieniają kolor na czerwony i migają 
co 5 sekund w TRYBIE BLOKADY. 

D. Ponownie dwukrotnie dotknij PRZYCISKU AUDIO (      ), aby 
wyłączyć wyciszenie mikrofonu. 

MAPOWANIE PRZYCISKÓW KIERUNKOWYCH DO 
LEWEJ/PRAWEJ STRONY DRĄŻKA ANALOGOWEGO 

LUB KRZYŻAKA D-PAD 

Lewy/Prawy 
dla drążka 

analogowego

Góra/Dół dla 
krzyżaka 

d-pad 

UWAGA: ustawieniem domyślnym JOYSTICKA jest krzyżak d-pad. 

A. Wciśnij kierunek na JOYSTICKU i przytrzymaj. 

ZMIANA KOLORU ŚWIATEŁ
A. Naciśnij i przytrzymaj PRZYCISK OŚWIETLENIA (     ). 

B. Przesuń JOYSTICK w 
lewo/prawo, aby 
zainicjować zmianę 
świateł. 

C. Zwolnij JOYSTICK, 
aby ustawić 
wybrany kolor. 

Aby zmieniać różne tryby świateł, naciśnij 
PRZYCISK OŚWIETLENIA (     ) 

STAŁE PULSACJA PRYZMAT

CIEMNE BIAŁE REAKTYWNE

RESET DO USTAWIEŃ
FABRYCZNYCH 

Urządzenie Pro FS ma przełącznik 
trybu platformy znajdujący się w tylnej 
komorze. Przełącznik ten pozwala 
ustawić joystick w pozycji platformy, 
na której gramy (PS5, PS4 lub PC). 
W trybie PC Pro FS rozpoznaje 
urządzenie jako urządzenie wejściowe 
X i nie obsługuje dźwięku.  

PRZEŁĄCZNIK TRYBU
PLATFORMY 

B. Puść oba przyciski, a następnie naciśnij przycisk, do którego 
chcesz przypisać PRZYCISK PRO. Po zakończeniu podświetlone 
przyciski zamigotają podwójnie, wskazując, że programowanie 
przebiegło pomyślnie.

C. Aby ustawić PRZYCISK PRO na R3: naciśnij i przytrzymaj PRZYCISK 
     oraz PRZYCISK PRO przez 3 sekundy, aż diody PRZYCISKU PRO 
zaczną migotać. Zwolnij oba przyciski i przesuń JOYSTICK w prawo. 

D. Aby zresetować PRZYCISK PRO do fabrycznych ustawień 
domyślnych (L3): jednocześnie naciśnij PRZYCISK       i PRZYCISK 
PRO i szybko zwolnij. 

A. Naciśnij i przytrzymaj PRZYCISK      ORAZ PRZYCISK PRO 
razem przez 3 sekundy, aż diody PRZYCISKU PRO zaczną migać.

M O N T O WA N I E  I  D E M O N T O WA N I E  J O Y S T I C K A  

QUICK START GUIDE
052-008
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B. Po zwolnieniu przyciski z 
podświetleniem zamigotają 
dwukrotnie, wskazując 
pomyślny reset. 

A. Jednocześnie naciśnij 
PRZYCISKI CREATE (       ),        
oraz OPTIONS (      ) i zwolnij je.

Aby zresetować oświetlenie, 
audio i funkcje wszystkich 
przycisków do ustawień 
fabrycznych:   


